
CONTRATO DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO Y CORRECTIVO PARA PLANTA
TELEFÓNICA MARCA ERICSSON DE LA DIRECIÓN GENERAL DE CENTROS

PENALES, DEPENDENCIA DEL MINISTERIO DE JUSTICIA Y SEGURIDAD
PÚBLICA

N° MJSP-DGCP-039/20 16

Nosotros, MAURICIO ERNESTO RAMÍREZ LANDAVERDE, de

edad, ingeniero mecánico, del

con documento único de identidad número

____________________________________________ actuando en calidad de Ministro de

~iusticia y Seguridad P~ib1ica. nombrado mediante Acuerdo Ejecutivo número

sesenta y tres, emitido por el señor Presidente de la República el dia veintidós de

enero de dos mil dieciséis, publicado esa misma fecha en el Diario Oficial número

quince, Tomo número cuatrocientos diez; en nombre y representación del Ministerio

de ~Justicia y Seguridad Pública, institución con nCamcro de identificación tributaria
que en el

transcurso del presente instrumento me denominará EL MINISTERIO y JUAN

CARLOS FLORES, de de edad, empleado, del domicilio
—. con documento único de identidad

número actuando en

çalidad de apoderado especial administrativo de la sociedad DADA DADA Y

• COMPAÑÍA, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que Puede abrcviarse
DADA DADA Y CIA, S.A. DE CV., de este domicilio, con número de identificación

tributaria

personeria que acredito y asi lo hago constar por medio de

Iblocopia certificada por notario de Testimonio de Escritura Pública de Poder

Especial Administrativo, otorgado por el señor Guillermo Ventura Dada Peña, en su

calidad de apoderado general administrativo y judicial de la sociedad, en esta

ciudad, a las diez horas del día diecinueve de mayo del año dos mil catorce, ante los

oficios del notario Sergio Tulio Meléndez González, inscrito en el Registro de

Comercio bajo el rnirnero cincuenta y ocho del libro un mil seiscientos cuarenta y

das del registro de otros contratos mercantiles el dia once de junto de dos mil



catorce, a mi favor, en dicho poder el notario autorizante dio fe de la existencia legal

de la sociedad y de la personeria con la que actúa el otorgante, con el objeto de que

en nombre de la sociedad, pueda comparecer a celebrar actos como el que arnpara

este instrumento, que en lo sucesivo me denominaré EL CONTRATISTA,

convenimos en celebrar el presente Contrato de “MANTENIMIENTO PREVENTIVO

Y CORRECTIVO PARA PLANTA TELEFÓNICA MARCA ERICSSON DE LA

DIRECIÓN GENERAL DE CENTROS PENALES, DEPENDENCIA DEL MINISTERIO

DE JUSTICIA Y SEGURIDAD PÚBLICA”, por la modalidad de libre gestión y con

base en los artículos 40 lelia bj, Sts y 119 de la Ley de Adquisiciones ‘~

Contralaejones de la ~dmintstracjón Pújlica, que en adelante se denominará L.ACAP

y al Rcgk.menu: de Itt Ley de ‘\dq.nsiti~rnes y Conirataciories ~‘ la Adin~n~sttacic*

PUblica. r’fl adeiante dn)on:Inado RELACAP, y hajo las cláusulas siguicnres.

CLÁUSULA PRIMERA:__OBJETO DEL CONTRATO: EL CONTRATISTA se

compromete a proporcionar a EL MINISTERIO el sen’icio preventivo y correctivo

para la planta telefónica marca ERICSSON de la Dirección -Zeneral de Centros

Penales, (le conlorrn idad con la ole: la léc’nica presentada ‘.‘ aceptada por El

MINISTERIO, según el detalle siguiente para el mantenimiento preventivo:

T~’~ !~cicT~f loAr(ANI. CASI. MENSUAL ¡ tI\’A 1111-Ni Oh I’l~\NIAS~ UIucAc’[Órq 1)1 ~~~ I:NI.WNt A (C’•)N IVA IN~1 tilDO)

\‘~SITAS IN(’l.IjII)fl) I’OI{ 6 MI~SiS

Y ‘~‘i5üli~fc~N

1 I’~:\~i~ l;4iito fl ¡ ~22h.(I(1 ~ ~.
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MONI 0 1 OJAL C :lNl~RAl SI,356 ~l

Las cantidades podrán vanar, aumentándose o disminuyéndose, en atención a las

necesidades de El MINISTERIO.

CLÁUSULA SEGUNDA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES. Los documentos a

utilizar en esta contratación se denominarán Documentos Contractuales, que

formarón parte integral del Contrato, y serán: la solicitud de col izacion; los términos

de rekrencia. la oferta técnica ~ económica presentada por EL CONTRATISTA y sus



documentos; las resoluciones modificativ~is en su caso; la garantía de cumplimiento

tic Contrato y cualquier otro documento que emanare del presente instrumento.

CLÁUSULA T ~ El plazo del presente Contrato

será a partir (le la notificación del presente instrumento hasta el treinta y uno (le

diciembre de (los mil dieciséis, obligándose ambas partes a cumplir con las

condiciones establecidas en el mismo, asumiendo ademas todas las

responsabilidades denvadas del presente instrumento

~~~U5ULACUARTAPREÇ~QjX FORN~_~~_fA~ El monto total por el servicio

a objeto tIc! presente Contrato será hasta por un valor de UN MIL SETECIENTOS
e— SETENTA Y SÉIS DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA

(US $1,776.00), distribuidos de la siguiente manera: niel_manteními~~t~~p~ÇyÇflflY!≥

será por un monto de UN MIL TRESCIENTOS CINCUENTA Y SEIS DÓLARES DE

LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US $1,356.00), cancelado por medio (le seis

(6) cuotas mensuales de DOSCIENTOS VEINTISÉIS DÓLARES DE LOS ESTADOS

UNIDOS DE AMÉRICA (US $226.00); p~j mantenimiento correctivo será hasta por

un monto de CUATROCIENTOS VEINTE DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE

AMÉRICA (US $420.00), que jncluve el trece por ciento (13%) del Impuesto u la

Transferencia de Bienes Muebles y Prestación de Servicios; los montos correctivos

operan de acuerdo a necesidades y con base a la asignación presupuestaria, los

presupuestos serán avalados por el administrador del contrato. EL MINISTERIO se

oniprOmele a cancelar a EL CONTRATISTA a través de la Unidad Secundaría

Ejecutora Financiera tic la Dirección General de Centros Penales, dentro de los

sesenta (60) días siguientes a la entrega del clt~iedan respectivo, previa presentación

de las facturas de cc,nsumídor final a nombre de Direccjón General (le Centros

Penales. Además EL CONTRATISTA deberá presentar acta tic recepeion del servicio

respectivo, mediante la cual conste que EL MINISTERIO ha recibido de conformidad

y a su entera satisfacción el servicio objeto del presente Contrato, debidamente

firmada y sellada por un representante de EL CrNTRATISTA y por el administrador

del Contrato-



CLÁUSULA QUINTA: PROVISIÓN DE PAGOS. Los recursos pai-a el cumplimiento

del compromiso adquirido en este Contrato provendrán de las asignaciones

prcsupucstarjas vigentes, con cargo a la Unidad Presupuestaria O6-Adminjstracjój,

del Sistema Penitenciario, Linea de Trabajo O1-Reclusión y Rehabilitación.

CLÁUSULA SEXTA: OBLIGACjONE~ DE EL CONTRATISTA EL CONTRATISTA en

forma expresa y terminante se obliga a proporcionar a EL MINISTERIO, el servicio

dci mantenimiento preventivo y correctivo para planta telefónica marca ERICSSON

dc la Dirección General de Centros Penales: que incluye visita y Iog de eventos del

servidor de omunicaciones mensuales, cubre hasta 3 tarjetas por evento

reparacl;in de teléíonos digitaies por I~fllas en el funcionarniertio basico. :~ reemplazo

de repuestos por desgaste n~nura1 EL CONTRATISTA instalará todas Lis partes

necesarIas pata flOni aLer los equipos garantizando qi te la es lidad del servicio sei~

de acue-do a Jo ofertado y a las especificaciones técnicas requendas, para e~

mantenimiento correctivo se presentará el respectivo presupuesto para aprobación

del administrador del Contrato, para lo cual previamente se presentará el listado de

precios vigentes de partes, repuestos o accesorios al momento que sean requeridos,

se efectuará tantas veces como sca necesario. EL CONTRATISTA responderá de

acuerde) a los términos y condiciones establecidos en el presente instrumento, así

como de Las consecuencias por las omisiones o acciones incorrectas en la ejecución

del Contrato.

CLÁUSULA SÉPTiMA: COMPROMISOS DEL MINISTERIO Y PLAZO DE •
RECLAMOS. EL MINISTERIO se compromete a coordinar mecanismos de trabajo

para proporcionar a EL CONTRATISTA la información y el apoyo logístico necesario.

que permita el normal desarrollo de las actividades producto de este Contrato Si

durante la ejecución del servicio, se observare algún vicio o deficiencia, la Dirección

de Adquisiciones y Contrataciones Institucional. del Ministerio de Justicia y

Seguridad Pública en adelante denominada DAd, formulará por escrito a EL

CONTRATISTA el reclamo respectivo y pedirá la reposición del servicio. En todo caso,

EL CONTRATISTA se compromete a subsanar, en un plazo no mayor de veinte (20)

chas calendario contados a partir de la respectiva notificación por parte de EL



MINISTERIO, los vicios o deficiencias comprobados en el servicio objeto del presente

instrumento.

CLÁUSULA OCTAVA: GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO. Dentro de

los diez (10) dias hábiles subsiguientes a la notificación de la respectiva legalización

del Contrato, EL CONTRATISTA deberá presentar a favor de El MINISTERIO, en la

DACI del Ministerio de Justicia ‘y Seguridad Pública, la garantía de cumplimiento del

Contrato, por un valor de TRESCIENTOS CINCUENTA Y CINCO DÓLARES CON

VEINTE CENTAVOS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US $355.20).

equivalente al veinte por ciento (20%) de la cantidad total contralada, para asegurar

el cumplimiento de todas las obligaciones emanadas del mismo, la cual deberá estar

vigente a partir de la fecha de su presentación hasta un minimo de treinta (30) dias

posteriores a la fecha de la finalización del Contrato o de sus prórrogas, si las

hubiere.

CLÁUSULA NOVENA: ADMINISTRACIÓN DEL CONTRATO. El seguimiento al

cumplimiento de las obligaciones contractuales estará a cargo del administrador del

Contrato, Técnico de la Unidad de Tecnología y

Desarrollo Informático de la Dirección General de Centros Penales, nombrado en

acuerdo de nombramiento número ciento sesenta y uno de fecha treinta de junio

de dos mil dieciséis. El administrador del Contrato tendrá las responsabilidades

señaladas en el articulo 82-Bis de la LACAP. 42 inciso tercero. 74, 75, 77, 80 y 81

del RELACAP, asi corno las establecidas en este Contrato. Corresponderá al

administrador del Contrato, en coordinación con EL CONTRATISTA, la elaboración y

firma de las actas de recepción del servicio, las cuales contendrán como minimo lo

que establece el articulo 77 del RELACAP. El administrador del Contrato será el

responsable de informar a la DACI, las omisiones o acciones incorrectas por parte

de EL CONTRATISTA en la ejecución del mismo.

CLÁUSULA DÉCIMA: SANCIONES. En caso de incumplimiento de las obligaciones

emanadas del presente Contrato, EL CONTRATISTA expresamente se somete a las

sanciones que establece la LACAP, las cuales serán impuestas siguiendo el debido

proceso. Si EL CONTRATISTA incurriere en mora en el cumplimiento de sus



obligaciones contractuales por causas imputables al mismo, EL MINISTERIO podrá

declarar la caducidad del Contrato o imponer el pago de una multa de conformidad

al articulo 85 de la LACAP y además se atenderá lo preceptuado en el articulo 35 de

la LACAP. El incumplimiento o deficiencia total o parcial en el servicio durante el

plazo establecido, dará lugar a la terminación del Contrato, sin perjuicio de la

responsabilidad que le corresponda a EL CONTRATISTA, por su incumplimiento.

CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: MODIFICACIÓN DEL CONTRATO. El presente

Contrato podrá modificarsc de común acuerdo, por medio de una Modificativa

Contractual, cicmtrr, de los limites de la LACAP y al RELACAP, especialmente a lo

establecido en el articulo 83-8 de la LACAP, la cual debera ser debidamente

formalizada por parte de EL MiNISTERiO.

CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: PRÓRROGA. Previo al vercimiento del plazo

pactado, las partes podrán acordar prorrogar el Contrato de conformidad a lo

establecido en el articulo 83 de la LACAP y 75 del RELACAP. en tal caso EL

MINISTERIO emitiró la resolucion de prórroga correspondiente. EL CONTRATISTA,

en caso de ser necesario, deberá modificar o ampliar los plazos y montos de la

garantia de cumplimiento de Contrato, según lo indicando por EL MINISTERIO.

CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: CESIÓN. Queda expresamente prohibido a EL

CONTRATISTA, traspasar o ceder a cualquier titulo los derechos y obligaciones que

emanan del presente Contrato. La transgresión de esta disposición dará lugar a la

caducidad del Contrato, procediéndose además, según lo establecido en el inciso

segundo del articulo LOO de la LACAP.

CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA: INTERPRETACIÓN DEL CONTRATO. EL

MINISTERIO se reserva la facultad de interpretar el presente Contrato de

conformidad a la Constitución de la República, de la LACAR y el RELACAP, demás

legislación aplicable y los principios generales del derecho administrativo, y de la

forma que más convenga al interés público que se pretende satisfacer de forma

directa o indirecta con la prestación objeto del presente instrumento, pudiendo en

tal caso, girar por escrito las instrucciones que al respecto considere conveniente.



EL CONTRATISTA expresamente acepta tal disposición y se obliga a dar estricto

cumplimiento a las instrucciones que dicte EL MINISTERIO. las cuales serán

comunicadas por medio de la DACI.

CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: SOLUCIÓN DE CONFLICTOS. En caso de suscitarse

conflictos o diferencias en la ejecución del presente Contrato, se utilizarán los

métodos alternativos de resolución de conflictos; y en caso de no resolvcrse de esa

manera se acudirá a la sede judicial de conformidad a lo establecido en cI articulo

16J de la LACAP.

CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA: TERMINACIÓN DEL CONTRATO. Sin peijuicio de las

causales establecidas en la LACAP y ~l RELACAP, EL MINISTERIO podrá dar por

terminado el Conircno por la deficiencia total o parcial en la prestación del servicio.

Además, las partes contratantes podrán acordar la extinción de las obligaciones

coniractuales en cualquier momento, siempre y cuando no concurra otra causa de

terminación imputable a EL CONTRATISTA y que por razones de interés público

hagan innecesario o inconveniente la vigencia del Contrato, sin más responsabilidad

que la que corresponda a la ejecución realizada. En caso de que el Contrato se dé

por caducado por incumplimiento imputable a EL CONTRATISTA, se procederá de

acuerdo a lo establecido en la cláusula décima del presente instrumento y en el

inciso segundo del articulo 100 de la LACAP.

CLÁUSULA DÉCIMA SÉPTIMA: JURISDICCIÓN Y LEGISLACIÓN APLICABLE. Las

partes se someten a la legislación vigente de la república de El Salvador y en caso de

acción judicial señalan como su domicilio el de esta ciudad, a la jurisdicción de

cuyos tribunales se sujetan.

CLÁUSULA DÉCIMA OCTAVA: NOTIFICACIONES. Todas las notificaciones entre

las partes referentes a la ejecución de este Contrato, deberán hacerse por escrito y

tendrán efecto a partir de su recepción en las direcciones que a continuación se

indican: para EL MINISTERIO, edificio B3, primera planta, complejo Plan Maestro,

Centro de Gobierno, San Salvador, y para EL CONTRATISTA,
En fe de lo cual firmamos e1 presente



Contra lo en la u ~udad de San Salvador~ a los dieciocho chas del mes de JULO de dos

md dieciséis,

/~‘

MAUTUCT~~

‘<“—~LMe_ — - -/

EL CONTRATISTA,

DADkDADA & (1k, SA. dé U.

e


